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Özet 

Kimlik kavramē bir toplumda yer edinmek isteyen insanēn hem diĵer insanlara karĸē hem de kendi i­inde 

tanēmlama ve tanēmlanma durumunu ifade etmektedir. Ben ve ºteki ayrēmēyla baĸlayan bu durum, karĸēlaĸēlan 

her yeni ortamda veya yaĸanēlan her deĵiĸiklikte yeni bir ĸekle b¿r¿nmektedir. Sosyal bir varlēk olan insanēn 

gerek kendisiyle barēĸēk olmasē gerekse toplum tarafēndan kabul gºrmesi ancak etrafēnē ­evreleyen kurallarē ve 

kendine giydirilen kimlikleri benimsemesiyle m¿mk¿n olacaktēr. Sēnērlarē ­izilmiĸ bir toprak par­asēnda yaĸayan 

insanlarēn, millet olabilmesi i­in; tarih´ bir topraĵē ya da ¿lkeyi, ortak mitleri, tarih´ belleĵi, kitlevi bir kamu 

k¿lt¿r¿n¿, ortak ekonomiyi ve yasal hak ve gºrevleri paylaĸmalarē gerekmektedir. Dolayēsēyla milletlerin 

oluĸumunda bir­ok unsur, aktif bir ĸekilde rol almaktadēr. Mill´ kimliĵi oluĸturan unsurlardan belki de en 

ºnemlisi vatan mefhumudur. Bu sebeple bireylerin vatana baĵlēlēklarēnē ve sadakatlerini saĵlamlaĸtērmak, zamanē 

geldiĵinde mensubu olduĵu topraklarēn muhafazasēnē saĵlayacak ve fedak©rlēktan ka­ēnmayacak nesiller 

yetiĸtirmek i­in mill´ kimlik bilincinin kazandērēlmasē dolayēsēyla da onlarda vatan algēsēnēn oluĸturulmasē 

gerekmektedir. Bu anlamda Yakup Kadri Karaosmanoĵluônun hik©yeleri T¿rk ruhunun yeniden canlandērēlmasē 

ve mill´ kimliĵin inĸasēnda ºnemli bir rol oynamaktadēr. Karaosmanoĵluônun hik©yelerindeki kiĸiler Mill´ 

M¿cadele s¿recindeki savaĸlara katēlan ­eĸitli kesimlerden insanlarē temsil etmektedir. Hik©yeler, kºyl¿s¿nden 

aydēnēna, gencinden yaĸlēsēna, erkeĵinden kadēnēna savaĸ sērasēnda neler yaĸadēklarēnē, vatanēn ºzg¿rl¿ĵ¿ ve 

kurtuluĸu i­in hangi bedelleri ºdediklerini t¿m ­ēplaklēĵē ile gºzler ºn¿ne sermektedir. Dolayēsēyla ­alēĸmada 

Karaosmanoĵluônun hik©yelerinin mill´ kimliĵin oluĸmasēndaki payē sorgulanmēĸ, bu bakēmdan hik©yeleri mill´ 

kimlik inĸasē baĵlamēnda incelenmiĸtir.  

Anahtar Kelimeler: Yakup Kadri Karaosmanoĵlu, Hik©yeler, Mill´ Kimlik Ķnĸasē. 

Construction of National Identity in Yakup Kadri Karaosmanoğlu's Stories 

Abstract 

We state that the person who wants to get a place in a society with identity information is both in and against 

other people. This situation, with the distinction between myself and the other, makes every new environment 

encountered or a new form of life. If a social community is to be at peace with oneself, it will be by adopting the 

rules surrounding the principles around the society and the self-dressed identities. He lives in a piece of land to 

clear his borders; it includes a historical land or country, common myths, historical memory, a massive public 

culture, a common economy and legal rights, and common shares. It was an uncomplicated, active role in the 

formation of indeterminate nations. Perhaps the most important element of national identity is the notion of 

homeland. For this reason, I believe that it is possible to strengthen the loyalty and loyalty of individuals and to 

raise generations of generations to protect generations when there is a preservation of the land and there will be 

no sacrifice. The stories of Yakup Kadri Karaosmanoĵlu will play an important role in the reorganization of the 

Turkish spirit and the construction of national identity. If you can work at the millers in the stories of 

Karaosmanoĵlu's stories, it shows that there are sections in various places. Stories, peasants, intellectuals, young 

people, old age, man, women lived in the war during the war, the freedom and salvation of the homeland for 

which we wanted to be all together. In this respect, the stories were questioned in our center for the formation of 

the miller identity, and the stories were evaluated in a way about the construction of the miller identity. 

Key Words: Yakup Kadri Karaosmanoĵlu, Stories, National Identity Construction. 
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Kimlik, g¿n¿m¿z d¿nyasēnēn en pop¿ler kavramlarēndan birisi olmasēyla birlikte, psikoloji 

gibi bireyle ilgili olanēndan, sosyoloji, antropoloji, siyasal bilim gibi toplumsal yapēyla ve 

yaĸamla ilgili olanlarēna kadar bir­ok bilimsel alanda merkezi konuma sahip olma ºzelliĵini 

h©l© devam ettiren bir kavram olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bireyin diĵer bireylerle, 

iliĸkilerinden ve toplumsallaĸma ĸartlarēndan sºz edilirken veyahut hemen hemen iki y¿zyēldēr 

varlēĵēnē s¿rd¿ren adeta katēlaĸmēĸ homojen ulus-devlet yapēlarēnēn gevĸemesiyle baĸta 

Balkanlar ve Kafkaslar olmak ¿zere d¿nyanēn bir­ok bºlgesinde etnik aidiyet temelinde 

ortaya ­ēkan ulus­uluklardan sºz ederken kimlik hep merkezde yer alan bir kavram olmuĸ ve 

bu ºzelliĵini de g¿n¿m¿zde devam ettirmiĸtir (Vatandaĸ, 2004, s. 15). TDK kimliĵi ĸu ĸekilde 

tanēmlamaktadēr: ñ1. Toplumsal bir varlēk olarak insanēn nasēl bir kimse olduĵunu gºsteren 

belirti, nitelik ve ºzelliklerin b¿t¿n¿. 2. Kiĸinin kim olduĵunu tanētan belge, kimlik belgesi, 

tanētma kartē, h¿viyet. 3. Herhangi bir nesneyi belirlemeye yarayan ºzelliklerin b¿t¿n¿.ò1 

Bunlarla birlikte kimlik, g¿nl¿k dilde fazlaca kullanēlan ancak tanēmē kesin ­izgilerle 

sēnērlandērēlamayan kavramlardan biridir. Diĵer bir ifadeyle kimliĵe iliĸkin ­ok sayēda tanēm 

bulmak m¿mk¿nd¿r. Bunun temelinde, insanēn d¿nyaya gelmesiyle birlikte ortaya ­ēkan 

kimlik kavramanēn, her birey i­in hem d©hil olduĵu hem de d©hil olmadēĵē gruplara gºre 

ĸekillenmesi yer almaktadēr. Kēsacasē kimliĵin tanēmēnē yaparken hem aynēlēklar hem de 

farklēlēklar dikkate alēnmaktadēr. Bu durum da d¿nyadaki her insana ve insanlarēn 

karĸēlaĸtēklarē her gruba karĸē yeni bir kimlik tanēmlamasē yapmak demektir. Zira insanēn 

sosyal bir varlēk olmasē ve zaman i­inde farklē toplumlarla karĸēlaĸmasē ve kaynaĸmasē, ºn 

plana ­ēkarēlmasē gereken kimlik veya kimlikleri zorunlu h©le getirmektedir. Dolayēsēyla 

kimlik ¿zerine yapēlan ­alēĸmalar ve tanēmlamalar da bu zorunluluĵa dayanmaktadēr (Alan, 

2018, s. 19).  

Kimliĵe iliĸkin birbirine oranla bazē n¿anslara sahip ­ok sayēda tanēm bulmak m¿mk¿nd¿r. Bu 

tanēmlardan birisi Fransēz sosyolog Alex Mucchielliôye ait. Mucchielliôye gºre, kimlik; bir 

ºzneyi tanēmlamak i­in gerekli olan unsurlarēn t¿m¿n¿ ve buna ek olarak aynēlēkla ilgili olan ve 

i­ten gelen bir duyguyu ifade eder. Bu duygu, varolma iradesi tarafēndan oluĸturulur ve birlik, 

baĵlantē, aynēlēk, ºzerklik gibi deĵerler ile ilgili daha alt kategorideki diĵer bir dizi duygularēn 

toplamēnē teĸkil eder. Mucchielliôye gºre kimlik, ºznesini belirli referanslara gºre tanēmlar. 

(Vatandaĸ, 2004, s. 16)  

Osmanlē T¿rk­esinde ise ñasēl, hakikatò anlamlarēndaki ñh¿viyyetò kelimesiyle ifade edilen 

kimlik, g¿ncel sºzl¿kte ise toplumun i­erisinde yer alan insanlarēn, nasēl bir varlēk olduĵunu 

gºsteren nitelik ve ºzelliklerin b¿t¿n¿ olarak tanēmlanmaktadēr. B¿y¿k Larousseôdeki tanēmē 

ise ºzet olarak bir kiĸinin ya da bir grubun ayērt edici ºzelliklerini oluĸturan ve kapsayan, 

onun diĵerlerinden ayērt edilmesini saĵlayan temel ºzellikler olarak a­ēklanēr (Alan, 2018, s. 
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19). ñBir adamēn kim olduĵu, Alman atasºz¿ndeki gibi yalnēzca yediĵi ĸeyden deĵil, aynē 

zamanda giydiĵi, konuĸtuĵu ĸeyden, ettiĵi danstan, beraber yemek yediĵi ya da evlendiĵi 

kimseden anlaĸēlēr. Aslēnda ­oĵunlukla, yiyemediĵi ĸeylerle tanērēz onu.ò (Gellner, 2013, s. 

59) 

Selami Alanôēn ifadesine gºre kesin ve sabit bir tanēmē yapēlamayan kimlik kavramē, birlikte 

kullanēldēĵē isimlere gºre ĸekil ve mana kazanmaktadēr. ¥rnek verecek olursak; kiĸisel kimlik, 

mill´ kimlik, k¿lt¿rel kimlik, sosyal kimlik, sēnēf kimliĵi, grup kimliĵi gibi kullanēmlar 

ñkimlikò kavramēna deĵiĸik gºrevler ve anlamlar y¿klemekte bºylelikle kimlik sahibi bir 

kiĸinin farklē yºnlerini geniĸ bir bakēĸ a­ēsēla ortaya koymaktadēr. Kiĸi ise sahip olduĵu bu 

kimlik veya kimlikler sayesinde ge­miĸle, gelecekle ve diĵer insanlarla olan iliĸkilerini 

d¿zenlemektedir. Bir anlamda kimlik, insan i­in bireysel a­ēdan bir farklēlaĸma ve ayrēm 

ortaya ­ēkarērken aynē zamanda sosyal anlamda birleĸtirici ve b¿t¿nleĸtirici bir etki 

gºstermektedir. Bºylece birey mensubu olduĵu toplumda yer bulmakta ve bºylelikle 

toplumda kabul gºrmektedir.  

Fakat burada dikkat edilmesi gereken hususlardan biri kiĸinin toplumda sadece bir kimliĵiyle 

bulunmadēĵē, birden ­ok kimliĵe sahip olduĵudur. Kiĸilik olarak adlandērēlan bu kavram, 

farklēlēk ve benzerliklerden oluĸan bir kimlik ºrg¿tlenmesidir. Ķnsanēn toplumsal ­evreye uyum 

saĵlamasē iĸte bu b¿t¿nl¿ĵ¿ yansētan kiĸiliĵi aracēlēĵēyla ger­ekleĸmektedir. (Alan, 2018, s. 21) 

Nevzat Kºseoĵluôna gºre mill´ kimlik yahut sadece kimlik, mill´ k¿lt¿r¿n ferd´ ve i­tima´ 

planda ortaya ­ēkan ¿sl¾budur. Bununla birlikte kiĸiyi ve toplumu farklēlaĸtēran, en 

yakēnlarēndan baĸlayarak diĵer benzerlerinden ayēran ºzellikleridir. Bu farklēlēklar en geniĸ 

ifadesi ile yaĸama bi­imindeki ºzellikler, kendine ayrēca da kiĸiye ve topluma mahsus 

oluĸlarēdēr. 

Millet olmuĸ her ĸahsiyeti toplumun varlēĵa, d¿nyaya, hayata, eĸyaya bakēĸ tarzē, d¿ĸ¿nce ï

varlēĵē kavramlaĸtērma- bi­imi, b¿t¿n hayat tezah¿rleri i­inde duyuĸ bi­imi, -b¿t¿n hayat 

tezah¿rlerine karĸē- tavēr ve davranēĸ bi­imi farklē olur. En genel ve kēsa ­izgisi ile, toplumlarēn 

iman muhtevalarē ve ¿sl¾plarē, yaĸama ĸartlarē ve bi­imleri, g¿ld¿kleri ĸeyler ve g¿l¿ĸ bi­imleri, 

aĵladēklarē ĸeyler ve yas tutuĸ bi­imleri farklēlēklar gºsterir. Bunun i­in, o kēvama ulaĸan her 

k¿lt¿r zarur´ olarak mill´ olur; yani farklē olur, yani ĸahsiyetli olur; kimliĵi olur, baĸkalarēndan 

ayērdedilebilir. (Kºseoĵlu, 2013, s. 17) 

Kemal Karpatôa gºre kimlikle ilgili dikkat edilmesi gereken birtakēm hususlar mevcuttur. 

Bunlardan en ºnemlisi ise kimliĵin deĵiĸmeye ve dºn¿ĸmeye a­ēk oluĸudur. Alanôēn 

ifadesiyle birlikte aslēnda bu durumu deĵiĸim veya dºn¿ĸ¿mden ziyade kimliĵin her durum ve 

sonu­ta yeniden kurulmasē olarak deĵerlendirmek de m¿mk¿nd¿r. Kēsacasē kimliĵin 

tanēmlanmasē sabit bir durumu deĵil, s¿rekli oluĸ h©lindeki bir s¿reci kapsar. Zaten insanēn 

sahip olduĵu kimliklerin bir­oĵu birdenbire kazanēlabilen bir mahiyette deĵildir. Aksine 
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yaĸam boyunca oluĸur, geliĸir ve deĵiĸir. Hatta bu oluĸum, geliĸim ve deĵiĸim, ºl¿m 

sonrasēnda bile devam edebilmekte, kimlik tanēmēnēn deĵiĸkenliĵini ºl¿m bile 

donduramamaktadēr. ¥yle ki ĸehitlik ve azizlik gibi bazē kimlikler, ºl¿mden sonra 

edinilebilmektedir. 

Ķnsanēn ºl¿m¿nden sonra bile kimliĵinin deĵiĸebiliyor olmasē, kimlik kavramēnēn insana 

ódēĸarēôdan bi­ilen bir óformô olduĵunu gºsterir. Yani kimlik her ne kadar kiĸisel olsa da tarihsel 

s¿re­ i­erisinde toplumsal ºl­¿tlere gºre ĸekillenmekte ve anlam kazanmaktadēr. Bir anlamda 

insanēn ñkimò olduĵunu diĵer insanlar yani toplum belirlemektedir. Fakat insana bir ­er­eve 

sunan bu kimlikleri belirlemede toplumun her kesiminden ziyade ­oĵunlukla óh©kim sēnēflarô sºz 

sahibidir. Bu h©kimiyet siyas´, idar´ veya ahlak´ gibi deĵiĸik a­ēlardan oluĸabilmektedir. ¥nemli 

olan h©kim sēnēflarēn topluma uygun bir kimlik sunabilmesidir. Eĵer h©kim sēnēflarēn sunduĵu 

veya istediĵi kimlik yapēsē geleneĵin dayattēĵē kimlikten veya bireylerin arzuladēklarē, 

benimsedikleri kimliklerden ­ok farklē olacak olursa ortaya bir kimlik bunalēmēnēn ­ēkmasē 

ka­ēnēlmazdēr. (Aktaran Alan, 2018, s. 22) 

Deĵiĸen ve deĵiĸmekte olan d¿nya ĸartlarē ile birlikte bireylerin kimlik arayēĸēna d¿ĸmeden, 

kendi devletleri/toplumlarē b¿nyesinde rahat ve huzurlu bir ĸekilde yaĸamlarēnē 

s¿rd¿rebilmeleri, ancak devlet yºnetimi ve bunun yanēnda geleneksel toplum yapēsēnēn 

izleyeceĵi bilin­lendirme politikalarēyla m¿mk¿nd¿r. Genellikle geniĸ bir s¿re­ i­erisinde 

ger­ekleĸtirilen bu bilin­lendirme hareketleri, tarih´ ve siyas´ durumun ideal tipe elveriĸli 

olmadēĵē h©llerde bazen siyas´ hukuk, bazen ideoloji ve ideolojik aygētlar ama ­oĵu zaman 

hepsi birlikte imdada ­aĵrēlarak yapēlēr. Bºylece ñºtekilereò karĸē ñbizòin daha da belirgin 

h©le getirildiĵi ve bireylerin daha muhafazak©r bir yapēya b¿r¿nd¿kleri mill´ kimlik inĸasēna 

ge­ilir (Alan, 2018, s. 26).  

¥ncelikle mill´ kimlik yukarēda anlatēlanlara baĵlē olarak bireyin ve toplumun ñērkò 

kategorisiyle baĵlantēlē ĸekilde ortaya ­ēkmaktadēr. Bir insanēn hem fiziksel hem de ruhsal 

anlamda olgunlaĸmasē ve geliĸmesi ile ĸekillenen kimlik gibi toplumsal kimlik de belirli bir 

zaman dilimi i­erisinde yapēlandērēlmaktadēr. Uzmanlara ve araĸtērmacēlara gºre mill´ kimlik 

ya icat edilmekte ya da keĸfedilmektedir. Ķlerleyen s¿re­te ihtiya­lara ve ortaya ­ēkan 

koĸullara gºre d¿zenlemeler ve eklemeler yapēlabilir (Demir, 2011, s. 258-259).  

Alanôēn ifadesine gºre Arap­a ñmillaò kelimesinden t¿retilen ñmilletò sºzc¿ĵ¿, sºzl¿kteki 

tanēmēna gºre genellikle aynē topraklar ¿zerinde yaĸayan, aralarēnda dil, tarih, duygu, ¿lk¿, 

gelenek ve gºrenek birliĵi olan insan topluluĵunun adēdēr. Ķlber Ortaylē ise ñAramcaòda ñsºzò 

demek olan millet kelimesinin bir anlamda Tanrēônēn sºz¿ ve Tanrēônēn sºz¿ etrafēnda 

toplanan grup anlamēna geldiĵini belirtir. Dolayēsēyla da ñmilelò, ñ¿mmeò gibi kelimelerin 

din´ gruplarē ifade ettiĵini ve tarihin Roma Ķmparatorluĵu olan Osmanlē toplumunda bºyle bir 

teĸkilatlanmanēn var olduĵunu sºyler. Bu bilgilere gºre eskiden Ķsl©m dinine girenlerin teĸkil 
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ettiĵi b¿y¿k cemaati ifade eden millet kelimesi, Ķsl©m dininde ñ¿mmetò karĸēlēĵēnda da 

kullanēlmaktadēr. Fakat g¿n¿m¿z d¿nyasēnda hem Batē hem de Ķsl©m k¿lt¿r¿ i­inde millet 

kavramē bu din´ kimliĵinden soyutlanmēĸ durumdadēr. Ziya Gºkalpôēn ifadeleriyle ise millet; 

ne ērk´, ne kavm´, ne coĵraf´, ne siyas´, ne de irad´ bir z¿mre deĵildir. Millet, dilce, dince, 

ahlak­a ve g¿zellik duygusu bakēmēndan ortak olan, yani aynē terbiyeyi almēĸ fertlerden 

m¿rekkep bulunan bir topluluktur. Bu doĵrultuda millet olmak, aynē coĵrafyada rastgele 

sebeplerle bir arada bulunmakla deĵil ortak deĵerleri paylaĸmakla ger­ekleĸir. 

Bir insan topluluĵunun millet h©lini alabilmesi i­in ótarih´ bir topraĵē/¿lkeyi, ortak mitleri ve 

tarih´ belleĵi, kitlevi bir kamu k¿lt¿r¿n¿, ortak ekonomiyi, ortak yasal hak ve gºrevleri 

paylaĸmalarē lazēmdēr. Bir anlamda millet olabilmek, siyasi ve sosyal teĸkilatlanmayē gerektirir. 

Milletlerin varlēklarēnē koruyup devam ettirmeleri ve ilerlemeleri i­in bu organizasyonu 

ger­ekleĸtirmeleri ĸarttēr. Dolayēsēyla milletlerin oluĸumu ­ok boyutludur ve asla tek bir unsura 

indirgenemez. Bu yºn¿yle de bir milletin oluĸumu uzun zaman alēr. Zira toplumu oluĸturan her 

ferdin, bahsedilen ortak deĵerleri benimsemesi lazēmdēr. Yoksa herhangi bir toplumu 

zorlamayla, baskēyla bir millet ĸekline dºn¿ĸt¿rmek m¿mk¿n deĵildir. Bir topluma millet vasfē 

kazandērmak, diĵer toplumlardan ayērt edecek bir k¿lt¿rel kimlik kazandērmak demektir. (Alan, 

2018, s. 26-27) 

Anthony Smith, mill´ kimliĵin temel ºzelliklerinden ĸu ĸekilde bahseder: O, ñMillet kimdir, 

bir millet nasēl ve nereden doĵar?ò sorularēna yanēt ararken mill´ kimliĵin etnik temellerini 

ortaya koyar. Etnik bir topluluĵun altē ana niteliĵi vardēr: ñKolektif ºzel bir ad, ortak bir soy 

miti, paylaĸēlan tarihi anēlar, ortak k¿lt¿r¿ farklē kēlan bir ya da birden fazla unsur, ºzel bir 

óyurtôla baĵ, n¿fusun ºnemli kesimi arasēnda dayanēĸma duygusu.ò (Smith, 1994, s. 42) Ona 

gºre bir topluluk bahsi ge­en niteliklere ne kadar sahip ise o kadar ideal etnik bir topluluk 

olarak kabul edilir.   

1. Tarih´ bir toprak/¿lke ya da yurt  

2. Ortak mitler ve tarih´ bellek  

3. Ortak bir kitlesel kamu k¿lt¿r¿  

4. Topluluĵun b¿t¿n fertleri i­in ge­erli ortak yasal hak ve gºrevler  

5. Topluluk fertlerinin ¿lke ¿zerinde serbest hareket imk©nēna sahip olduklarē ortak bir 

ekonomi. (Smith, 1994, s. 31-32) 

ñMill´ kimlikò, topraĵēn manevi deĵer kazanmēĸ formu olan vatanēn yanēnda, o vatan 

¿zerindeki bireyin hem manevi hem de duygusal yºn¿yle birlikte d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Her birey, 

mensubu olduĵu topluluĵun maddi ve manevi deĵerlerini yaĸayan, onlarē hafēzasēnda saklayēp 

kolektif yapēnēn imk©nlarē ºl­¿s¿nde sonraki kuĸaklara aktaran bir taĸēyēcē ve nakledici iĸlevi 
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¿stlenir (Yeĸilyurt, 2016, s. 242). T¿rk milliyet­iliĵine ilham kaynaĵē olmuĸ yazarlardan 

Namēk Kemal, vatanēn manevi sēnērlarēnē ĸu ĸekilde ­izer.  

Ķnsan vatanēnē sever; ­¿nk¿ vatan ºyle bir galibin ĸemĸiri veya bir k©tibin kalemiyle ­izilen 

mevhum hatlardan ibaret deĵil, millet, h¿rriyet, menfaat, uhuvvet, tasarruf, h©kimiyet, ecd©da 

h¿rmet, aileye muhabbet, y©d-ē ĸeb©bet gibi bir ­ok hissiy©t-ē ulv´yyenin i­timaēndan h©sēl olmuĸ 

bir fikr -i mukaddestir. (Kaplan, 1993, s. 223) 

Mill´ kimliĵi oluĸturan unsurlardan vatan, tarih ve ortak bir kamu k¿lt¿r¿ ¿zerinde d¿ĸ¿nmek 

gerekmektedir. ñVatanò, kutsiyet atfedilen topraklardēr. Bununla birlikte ñVatanò sēnērlarē 

belirlenmiĸ bir kara par­asē olmasēnēn yanēnda aynē zamanda mill´ kimliĵin ayērt edici 

ºzelliĵidir. Ayrēca milletlerin, mill´ benlik edinme dºnemlerinde tarihe yºnelmeleri 

ka­ēnēlmazdēr. Her milletin mill´ ĸuurunun oluĸmasē i­in tarihte yaĸadēklarēna bakmasē 

yeterlidir. Destanlarda, gazavatnamelerde, cenknamelerde, menkēbelerde anlatēlan efsanev´ 

olaylar da tarih kadar mill´ ĸuurun uyandērēlēp yeniden doĵuĸun ger­ekleĸmesinde ºnem arz 

etmektedir (Ak­a, 2016, s. 72-73). 

ķerif Aktaĸôēn ifadesine gºre yazēnēn baĸlēĵē olan Yakup Kadri Karaosmanoĵluônun 

hik©yeciliĵini iki dºnemde incelemek gerekir. Birinci dºnemi, Edebiyat-ē Cedide zevkini, 

yeni ĸartlar i­erisinde devam ettiren hik©yelere ayērmak yerinde olur. Ferdiyet­i olduĵu 

dºneme ait olan bu hik©yelerde sosyal baskē-fert ­atēĸmasē asēl unsur olarak ortaya ­ēkar. 

Yazar, T¿rk toplumuna ferd´ fantezileri aracēlēĵēyla bakmakta, kitaplardan ºĵrendiklerini 

gºzlemlerinden de yararlanarak hik©ye alanēna uygulamaya ­alēĸmaktadēr. Yakup Kadriônin 

hik©yeciliĵinin ikinci dºneminde T¿rk toplumunun yaĸadēĵē siyasi ve sosyal hadiselerin tesiri 

ile Yakup Kadriônin edeb´ zevk ve bilgisinin geliĸtiĵi ve bºylelikle kanaatlerini deĵiĸtirdiĵi 

gºr¿l¿r. Yazar, t¿m dikkatini ve enerjisini kendi ñbenòi dēĸēna, toplumun problemlerine 

yºneltir. T¿rk toplumu ­ok ºnemli bir deĵiĸikliĵi ­eĸitli boyutlarēyla yaĸadēĵē i­in devrin 

aydēnē, Ķstanbul dēĸēnda yaĸayan halk kitlesiyle ilgilenmek zorundadēr.  

Balkan Savaĸē, Birinci D¿nya Savaĸē, Mill´ M¿cadele Hareketi gibi b¿y¿k hadiseler, o 

dºnemdeki aydēnēmēzēn dikkatini b¿y¿k ĸehirler dēĸēna yºneltmiĸtir. Ayrēca Yakup Kadri, 

­ocukluk yēllarēndan itibaren Anadoluôda s¿rd¿r¿len hayatē ­eĸitli yºnleriyle bildiĵi gibi; Birinci 

D¿nya Savaĸēônēn sonu­larēnē ve Mill´ M¿cadele hareketinin hazērlanēĸēnē da yakēndan m¿ĸahade 

etme fērsatēnē bulmuĸ, Ķnsanēmēzēn yaĸadēĵē ēstērabē ve aydēnēmēzēn ­eliĸkisini nefsinde tatmēĸ, 

yakēnlarēnda gºrm¿ĸ biridir. Yani yaĸanēlan hayat, edeb´ kanaatin deĵiĸmesine sebep olmuĸtur. 

(Aktaĸ, 2014, s. 41-42)  

Yakup Kadri ñEdebiyat-ē Cedide ve Sinemaò isimli makalesinde, Edebiyat-ē Cedideônin bir 

ser olduĵundan bahsederek yeni neslin hayata bºyle bir ser i­inde kavuĸmadēĵēnē belirttikten 

sonra yeni neslin ana s¿t¿ yerine ateĸ ve duman emdiĵini ve ninni yerine top sesleri 

dinlediĵini ayrēca bir­ok ihtil©ller, harpler, fetihler ve istil©lar gºrd¿ĵ¿n¿ ifade eder. Bu 



281 

International Journal of Humanities and Education 

sebeple Edebiyat-ē Cedideônin ortaya koyduĵu birtakēm hastalēklē kadēn hik©yeleriyle 

zendostluk maceralarē, yeni neslin azametli ĸeylerle yoĵrulmuĸ ruhuna yavan gelmekte ve 

yaĸadēĵē hayat kadar muazzam ve ©teĸ´n bir edebiyat istemektedir: ñ¥yle bir edebiyat ki, 

birtakēm ferd´ elemlerin, ¿z¿nt¿lerin veya ailev´ sēkēntēlarēn deĵil, insan´ ve mill´ ihtiya­larēn 

maôkesi olsun ve halkēn feryatlarē yal­ēn bir daĵēn koĵuklarēna ­arpan umman dalgalarē gibi 

sesler ­ēkarsēn.ò (Akē, 2001, s. 81) Dolayēsēyla Yakup Kadri, ñEdebiyat-ē Cedideòyi 

ger­eklerden uzak, hayal´ bir edebiyat yaptēĵē gerek­esiyle eleĸtirmekte bu sebeple de yazdēĵē 

altmēĸa yakēn kēsa ve uzun hik©yelerini genellikle toplumun sorunlarēnē ve ahvalini dile 

getiren mill´ savaĸ hik©yelerinden se­tiĵi gºr¿lmektedir. 

1. Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun Kimlik Kazandırma Sürecinde Kurgu 

Kahramanları 

Yakup Kadri Karaosmanoĵlu edebiyatē bir ara­ olarak kullanarak mensubu olduĵu toplumda 

mill´ kimlik inĸa etmenin en ºnemli hususlarēndan biri olarak okurun kendinden bir ĸeyler 

bulacaĵē, dolayēsēyla bu anlamda empati kuracaĵē, kurmaca ya da ger­ek kiĸiler yaratmayē 

m¿him bir vazife olarak gºrm¿ĸt¿r. Yakup Kadri, hik©yelerinde Mill´ M¿cadele Dºnemiônde 

T¿rk Milletiônin yaĸadēĵē sēkēntēlē s¿reci, kurguladēĵē kahramanlarēn kimlik ve kiĸilik 

unsurlarēndan yola ­ēkarak anlatmaya ­alēĸmēĸtēr. Yazarēn hik©yelerindeki kahramanlarēn 

bazēlarē isimsizdir. Bunun sebebi olarak yaĸanēlan olaylarēn tek bir kiĸiden ziyade T¿rk 

Milletiônin tamamēna m©l edilmek istenmesi gºsterilebilir. Dolayēsēyla yazarēn kurguladēĵē 

kahramanlar mill´ kimlik inĸasē a­ēsēndan b¿y¿k bir ºnem arz etmektedir.  

1.1. Vatan Nºbeti Tutan Bir Kahraman: Emine 

ñSes Duyan Kēzò hik©yesinin ge­tiĵi Garipler kºy¿, ­ēplak ve kayalēk u­urumlar ortasēnda 

sēkēĸmēĸ ēssēz bir yer olarak betimlenmektedir. Hik©ye iki yolcunun Ses Duyan Kēzôēn 

t¿rbesine gelmesiyle baĸlar. Asēl ismi Emine olan Ses Duyan Kēz, g¿zel olduĵu kadar akēllē; 

on altē, on yedi yaĸlarēnda gen­ bir kēzdēr. Garipler kºy¿ sakinlerinden olan Emine, bir g¿n 

kºy¿n en zengin ve en namuslu genci ile niĸanlanēr. 

ñNiĸanēn haftasēna harp ­ēktē, o menhus Rumeli harbié ve delikanlē kalktē, askere gitti. Vakēa variyetli 

idi, bedel verebilirdi, hem kendi istemedi, hem de babasē gitsin, dedi; gitti ve bir daha dºnmedi. Evvel© 

d¿ĸmanlar eline esir d¿ĸm¿ĸ diye duyduk; sonra Sērplara karĸē Manastērôda mē nerede bilmem, Sērplara 

karĸē dºĵ¿ĸ¿rken ĸehit d¿ĸt¿ haberi geldi. Bu kara haber, b¿t¿n kºy¿ yas i­inde bēraktē; yedi yaĸēndaki 

­ocuktan yetmiĸ yaĸēndaki ihtiyara kadar kadēn, erkek aĵladē durdu. Kºyde, hatt© b¿t¿n civar kºylerde 

onu sevmeyen yoktu.ò (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 6-7) 

Yukarēda da bahsedildiĵi ¿zere Emineônin niĸanlēsē zengin bir aileye mensuptur. O, askere 

gitmek yerine belli bir maddi bedel ºdeyebilir, dolayēsēyla ºlmekten yakasēnē kurtarabilirdi. 

Ancak gerek babasē gerekse de kendisi i­in bu durum sºz konusu d©hi olamazdē. ¢¿nk¿ 
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savaĸta ºlmek diye bir ĸey yoktu. ķehit olmak vardē ki bu da T¿rk milletinin inanēĸēna gºre 

ºl¿ms¿zl¿ĵ¿ tatmaktē. Sonu­ olarak Emineônin niĸanlēsē baĸēna gelecekleri bilmesine raĵmen 

sevdikleri ile vedalaĸarak savaĸa gitti ve bir daha da geri dºnmedi. Gencin ĸehit olduĵu 

haberini alan herkes ­ok ¿z¿ld¿. Ancak Emine ilk baĸlarda ne aĵladē ne de isyan etti. Sadece 

yemez, i­mez ve konuĸmaz oldu. Ama g¿n¿n birinde Emineônin h©l ve tavērlarēnda 

deĵiĸiklikler meydana gelmeye baĸladē.   

Benzi limon gibi sararmaya ve gºzleri ateĸ gibi parlamaya baĸladē. Ķkide birde boynunu ºne 

doĵru uzatēyor, etrafēndakilere, óSusun susun!ô diyor ve hi­ kimsenin iĸitemediĵi bir sese kulak 

veriyordu. óNe dinliyorsun Emine?ô diye sordular, cevap vermedi. Bºyle, g¿nler ge­ti; Emine 

hep sustu ve dinledi. Fakat ­ok s¿rmedi, bir zaman geldi ki Emine iĸittiĵi sºz¿ hecelemeye 

baĸladē: óKalk Emine! memleketi d¿ĸman basēyor; kalk Emine! memleketi d¿ĸman sarēyor!ô 

diyordu. óĶlk defaô dedi, óbu sesi uykumun i­inde duydum; gºzlerimi a­tēm, dinledim, gene 

duydum; ĸimdi, gittik­e sēk sēk duymaya baĸlēyorum; derinden, uzaklardan geliyor gibi!ô Ses 

ona, k©h óne duruyorsunô, k©h ókalk!ô dermiĸ. óKalk Emine, memleketi d¿ĸman basēyor. Ne 

duruyorsun? memleketi d¿ĸman sarēyor! (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 7) 

¢ok ge­meden Emineônin bu h©l, tavēr ve sºylediklerinin sebebi anlaĸēlēr. B¿t¿n kºylere 

Rumeliônin elden gittiĵi haberi yayēlēr. T¿rk milletinin i­inde bulunduĵu sēkēntēlē s¿re­ 

Emineôye malum olmuĸtur. Emine daha kēsa s¿re ºnce niĸanlēsēnē ĸehit vermiĸ olmasēna 

raĵmen acēsēnē bir tarafa atmēĸ ve m¿thiĸ bir Mill´ ĸuur ile vatanēn derdine d¿ĸm¿ĸt¿r.  

Emine bir gece sokaĵa fērlar ve koĸarak ñYol gºr¿nd¿, yol gºr¿nd¿; haydi, hazēr olun! Yol 

gºr¿nd¿!ò ve ñKadēn, kēz ne kadar gen­ varsaé D¿ĸmana karĸē, cenge, cenge, cenge!...ò 

(Karaosmanoĵlu, 1990, s. 8) diye baĵērmaya baĸlar. Kºyl¿y¿ bir heyecan sarar ve zavallēnēn 

­ēldērdēĵēnē d¿ĸ¿nerek onu evine kapatēp kapēsēnē kilitlerler. Emine: ñBērakēn beni; ben yalnēz 

giderim. Kara Fatma gitmedi mi? Ben de giderim. V©cip oldu! V©cip oldu!ò (1990, s. 8) der. 

Bu konuĸmada ge­en ñKara Fatmaò ismi Mill´ M¿cadele Dºnemi i­erisinde bulunan m¿him 

kiĸilerdendir. Kendisine bu ismi veren kiĸi ise Mustafa Kemalôdir. Kocaeliôndeki bir ­arpēĸma 

sērasēnda yanēnda bulunan k¿­¿k kēzēnēn iki parmaĵēnē kaybeden bu kahraman kadēn, ¿st 

teĵmenliĵe kadar terfi ettirilmiĸ, Cumhuriyet dºneminde kendisine baĵlanan maaĸē, 

ºl¿m¿nden sonra verilmek ¿zere Kēzēlayôa baĵēĸlamēĸtēr. 1955 yēlēnda maddi sēkēntēlar i­inde 

vefat etmiĸtir (¥zc¿ler, 2002, s. 56). Kara Fatma, Balkan Savaĸē, Birinci D¿nya Savaĸē, 

Birinci ve Ķkinci Ķnºn¿ Savaĸē, Sakarya Meydan Savaĸē, Dumlupēnar Savaĸē gibi T¿rk 

Milletiônin mak¾s kaderinin deĵiĸmesinde ºnemli geliĸmelerden olan muharebelerde m¿him 

roller ¿stlenmiĸtir. Ķĸte Emine kendisini Kurtuluĸ Savaĸēônēn kadēn kahramanlarēndan birisi 

olan Kara Fatmaôyla ºzdeĸleĸtirerek, tēpkē onun gibi vatanēn bekasē ve milletin istikbali i­in 

gºz¿n¿ kērpmadan canēnē vereceĵini bºylece sezdirmiĸ olur.  
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Emine, bir gece yarēsē herkes uyurken babasēnēn duvarda asēlē olan palasēnē alarak hi­ kimseye 

haber vermeden ortadan kaybolur. Ailesi ve kºyl¿ g¿nlerce Emineôyi ararlar. Bir sabaha karĸē 

kºyl¿lerden ¢oban Mehmed isminde biri, onu su kaynaĵēnēn baĸēnda y¿ze koyun uzanmēĸ bir 

bi­imde bulur.  

D¿rtt¿, kaldērmak istedi; baktē ki ºlm¿ĸ. ¦st¿ baĸē par­a par­a, v¿cudu yara bere i­inde, fakat 

gºzleri bakēyor ve aĵzē g¿l¿yor gibi. ¢oban Mehmed; hemen koĸar, kºye haber verir; gelirler, 

bakarlar, bir t¿rl¿ nasēl ºld¿ĵ¿n¿ anlayamazlar. Kasabadan adliye memurlarē, doktorlar gelir. 

Sºzde sol memesinin altēndan b¿y¿k bir bē­akla vurulmuĸ derler. Derler ama kºyden hi­ kimse, 

ne anasē, ne babasē, ne de ºl¿y¿ yēkayanlar bu yarayē gºrmediklerini sºyl¿yorlaré Ne ise burasē 

bize l©zēm deĵil; nihayet, getirdiler, onu buraya gºmd¿ler; ¿­ gece ¿st ¿ste kabrine nur indi. 

ķimdi kºyl¿ler ona hep óSes Duyan Kēzò diyorlar. Asēl ismi unutuldu. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 

8-9) 

T¿rk kadēnēnēn Mill´ M¿cadele Dºnemiôndeki azmi ve fedak©rlēklarē b¿t¿n d¿nyada eĸi 

benzeri gºr¿lmemiĸ, ©deta adē konulmamēĸ ve ismi yazēlmamēĸ bir kadēn destanē gibidir. 

Cephelerde elinde silahla savaĸanlardan cephe gerisinde askerlerimize lojistik destek 

verenlere, miting meydanlarēnda kalabalēklarē mill´ m¿cadeleye ikna edenlerden ve 

teĸkilatlanarak dernek kuranlara, T¿rk kadēnlarē, Mill´ M¿cadele yēllarēnda kurtuluĸ 

destanēmēzda hi­ de hafife alēnmayacak b¿y¿k iĸler yapmēĸtēr (¢avdar, 2015, s. 62). 

Hik©yemizin kahramanē Emine, Kara Fatma, M¿nevver Saime, Binbaĸē Ayĸe, Kēlavuz Hatice, 

Tayyar Rahmiye ve ķerife Bacē bu kahramanlardan sadece bir ka­ēnēn ismidir. ¢oĵunun ismi 

maalesef h©l© bilinmemektedir. 

1.2. Ge­miĸe Hasret Bir Asker: Namēk 

ñHasretten Hasreteò hik©yesinin asēl kahramanē olan Namēk, Irak, Filistin, Mēsēr seferleri ve 

Kafkas cephesinde boy gºstermiĸ, uzun bir esaret hayatēndan sonra Ķstanbulôa dºnm¿ĸ bir 

askerdir. Namēk, harbin ilk senesinden beri ve bunu takiben esaret hayatēnda Ķstanbulôun 

hasreti ile yaĸamēĸ, esaretin insanē d¿ĸ¿ncesiz, hissiz, hatērasēz bir mahl¾k haline sokan 

k©buslu sēkēntēlarē kēsacasē hi­bir ĸey, hi­bir dakika, Ķstanbulôun hayalini zihninden silip 

­ēkaramamēĸtēr. 

Burada bēraktēĵē hayat, b¿t¿n simalarē, b¿t¿n manzaralarē, b¿t¿n anlarē, sesleri, isimleriyle, en 

k¿­¿k teferruatēndan en b¿y¿k tezah¿ratēna kadar varlēĵēnēn i­inde daima canlē, daima hazēr ve 

uyanēk kaldē. Esaret aylarēnēn f¿tur verici demlerinde ismine haritada bile g¿­ tesad¿f edilen o 

uzak m¿stemlekede, ka­ defa, ºl¿m¿ d¿ĸ¿nd¿ idi. Fakat g¿n¿n birinde sevgili ĸehri tekrar 

gºrmek ¿midi onu daima bu vahim tasavvurdan vazge­irdi. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 59) 

Ancak Namēk, yurda dºnd¿ĵ¿ g¿nden beri evine kapanēp kalmēĸtēr. ¢¿nk¿ artēk kendisini bu 

ĸehre ve bu insanlara yabancē hissetmektedir. B¿t¿n varlēĵēnē feci bir boĸluk sarmēĸtēr; neyi 

isteyip neyi istemediĵini, ne de bundan sonra nereye gideceĵini, ne yapacaĵēnē biliyordur. 
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¥mr¿n¿n hi­bir devresinde, ne harpte ne esarette kalbi bu kadar m¿thiĸ bir ¿mitsizliĵe 

d¿ĸmemiĸtir (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 60). ¢¿nk¿ Ķstanbul eski Ķstanbul deĵildir. Bēraktēĵē 

g¿nden beri biraz daha yanmēĸ, biraz daha viran olmuĸ bu yerde gºrd¿ĵ¿ ĸeylerin hi­biri ona 

eski zaman, eski anēlarēnē, eski dostlarēnē hatērlatmēyordur. Uzun muharebe yēllarēndan sonra 

dostlarēnēn ya da tanēdēklarēnēn her biri bir tarafa gitmiĸ; bazēsē ºlm¿ĸ, bazēsē da ºl¿mden beter 

bir h©le girmiĸtir.  

Nitekim avdetinin ikinci g¿n¿ bir yabancē gibi sokaklarda ĸaĸkēn ve bezgin dolaĸtēĵē bir sērada 

rast geldiĵi birka­ ©ĸina ona diĵerlerini aramak arzusunu vermemiĸti. Bunlardan biri, ilk gen­lik 

demlerinde daima beraber d¿ĸ¿p kalktēĵē ahbaplarēndandē; ­ehresi tanēnmayacak derecede 

zayēflamēĸ, sararmēĸtē; ¿st¿ baĸē insana nefret verecek bir tarzda eski p¿sk¿ idi. Namēkôē gºr¿nce 

y¿z¿nde ne bir hayret, ne de bir meserret al©meti belirdi; g¿ya onu biraz evvel terketmiĸ gibi bir 

tavērla elini sēktē; ka­ senedir nerede olduĵunu ve nereden geldiĵini sormadē bileé 

(Karaosmanoĵlu, 1990, s. 60-61) 

Namēk artēk herkesten ve her ĸeyden umudunu kesmiĸ bir bi­imde ara sēra akĸam¿zerleri 

biraz y¿r¿mek ve biraz hava almak ihtiyacēyla G¿lhane Parkēôna kadar gitmeye baĸlar ve 

orada tenha bir kºĸeye ­ekilip aĵa­lardan yapraklarēn d¿ĸ¿ĸ¿n¿ seyreder. Yine bir g¿n bu 

ĸekilde vakit harcarken yanē baĸēna iki kiĸinin gelip oturduĵunu hisseder. Bunlardan biri saĵ 

koluyla saĵ bacaĵēnē savaĸta kaybetmiĸ benzi u­uk gen­ bir zabittir. Diĵeri ise ¿rkek bakēĸlē, 

gen­ bir kēzdēr. Namēk bunlarēn iki kardeĸ olduĵunu sezer ­¿nk¿ birbirlerine sokuluĸlarēnda 

ºyle ĸefkatli bir samimiyet olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Ķki gen­ adam arasēnda iki eski dosta mahsus 

teklifsiz bir konuĸma baĸlar. Gen­ z©bit: ñParkēn eski g¿zelliĵi kalmadē; ne kadar harap oldu!ò 

der. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 63) Namēk cevap verir.  

Memlekette neyin g¿zelliĵi kalmēĸ! ne harap olmamēĸ ki!... Ķĸte, esaretten avdet edeli bir bu­uk 

ay oluyoré Nereye baksam, kimi gºrsem bir yabancēlēk bir gariplik hissediyorum. Ądeta esaret 

zamanlarēnē arēyorum. Hi­ deĵilse o zaman hayalimde sevdiĵim, s¿slediĵim ve eskisi gibi 

tamamēyla bizim sandēĵēm bir Ķstanbul vardē, halbuki ĸimdié (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 63-64)  

Bu konuĸmanēn ¿zerine gen­ z©bitin sºyledikleri mill´ ĸuur a­ēsēndan m¿him gºr¿lebilir: 

ñBurada her ĸey ­abuk unutuldu; d¿nk¿ harbin heyecanlarē, bug¿nk¿ hezimetin korkularē; 

ĸehitler, gaziler, esarette kalanlar, hepsi hepsié ĸehrin ¿st¿nde ruhlarē birleĸtiren o eski hava 

daĵēldē, onun yerine acē bir boĸluk kaim oldu; acē bir boĸlukéò (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 64) 

Mill´ M¿cadeleden geriye kalan insanlar, kendilerine ºzg¿rl¿klerini veren ĸehitleri ve gazileri, 

yaĸadēklarē korkun­ olaylarē, memleketin ¿zerinden ge­ip giden kara bulutlarē ­abuk unutur. 

Namēk ve gen­ z©bit ¿zerinden bizlere ge­miĸi daha da ºzele inersek T¿rk milletinin vermiĸ 

olduĵu kurtuluĸ m¿cadelesini bir an olsun aklēmēzdan ­ēkarmamamēz gerektiĵinin mesajē 

verilmektedir. Ge­miĸimizi unutmaz ve gen­lerimizi bu bilin­ doĵrultusunda yetiĸtirirsek 
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ancak o zaman vatanēn istikbali kurtulmuĸ ve bir adēm ileriye gitmiĸ olur. ¢¿nk¿ tarihini, 

ge­miĸini, atasēnē, kahramanēnē unutan milletler yok olmaya mahk¾mdurlar.  

Hik©yenin sonunda Namēk artēk geleceĵinden umutludur. Gen­ z©bite ruhlarē birleĸtiren o 

havayē nerde bulabileceĵini sorduktan sonra zabit ona sahillerin ºte tarafēnda, yeĸil ve mor 

tepelerin arkasēnda me­hul ve uzak bir yeri iĸaret eder. Ķĸte o yer yeni kurulacak devlettir, 

Cumhuriyetôtir.  

Namēk, kalbinin hopladēĵēnē hissetti. Gºzlerinde yeni bir ¿midin, yeni bir emelin, yeni bir 

tasavvurun ĸulesi parladē; ­oktan beri kendisini bu kadar kuvvetli, bu kadar ĸevkli bulmamēĸtē. 

Baĸēnda ilk gen­lik demlerine mahsus bir sarhoĸluk vardē. Evet, oraya gidecekti; ruhlarēn 

birliĵini yapan hava orada idi; esaretten avdet edenler umduklarē istikbali orada buluyorlar ve 

cephelerden sakat dºnen l©yēk olduklarē h¿rmeti orada gºr¿yorlardē. Orada b¿t¿n muhabbetleri, 

b¿t¿n heyecanlarē ve b¿t¿n ¿mitleriyle bizim hayatēmēz devam ediyordu. (Karaosmanoĵlu, 1990, 

s. 65) 

Uzun s¿ren savaĸlar neticesinde bazē insanlar hayatēnē, bazēlarē yakēnlarēnē, bir kēsmē da 

uzuvlarēnē kaybetmiĸtir. Dolayēsēyla T¿rk halkēnēn hem fiziki hem de psikolojik saĵlēĵē 

bozulmuĸtur. Ancak yeni kurulacak devlet ve akabinde Cumhuriyet, insanlar ve memleket 

i­in yeni bir umut kapēsē doĵurmuĸtur. Namēk da buna inanan, idealize edilmiĸ bir kiĸi olarak 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr.  

1.3. Vatan Ąĸēĵē Bir Kahraman: Ziver Bey 

ñD¿ĸmana Ķltihakò hik©yesinin asēl kahramanē olan Ziver Bey, d¿ĸman iĸgalinden sonra 

cephenin arkasēna ­ekildiĵi g¿nden beri y¿z¿ bir defa g¿lmeyen, vatan ve millet sevdalēsē bir 

insandēr. Eskiden ne kadar neĸeli, ne kadar geniĸ y¿rekli idiyse de iĸgalden sonra bir o kadar 

huysuz ve sinirli olmuĸtur (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 81). Ziver Bey, her ne kadar yanēna 

yaklaĸēlmasē zor bir insan olsa da, kºyl¿ler tarafēndan saygē duyulan ve sºz¿ ge­en bir 

insandēr. O ­evrede eli silah tutan t¿m insanlar Ziver Beyôe baĵlēdēr. Ziver Beyóin kºyl¿lerden 

tek bir isteĵi vardēr, o da d¿ĸman askerlerine baskēn yapmak. Ancak, d¿ĸman askerlerinin 

kendilerinden iyi durumda olduĵunu bilen kºyl¿ler bu duruma yanaĸmazlar ve Ziver Beyói 

her seferinde reddederler (1990, s. 82-83). ñNeden bºyle elimiz kolumuz baĵlē duruyoruz; ne 

vakit bu baskēnē yapacaĵēz? Ne vakit?ò diye soruyordu. (é) Baskēn!... Hangi adamlarla, 

hangi sil©hlarla, d¿ĸmanēn o kadar muntazam olan kuvvetlerine karĸē gidebilecektik?ò (1990, 

s. 83)  

Ziver Bey, bir t¿rl¿ inadēndan vazge­mez ve ©deta ­evresinde bulunanlara baskēnē bir kere 

olsun tecr¿be edelim diye yalvarēr fakat hi­ kimse oralē olmaz. Bu sebeple de Ziver Beyôin 

tavēr ve davranēĸlarē silah arkadaĸlarēna karĸē deĵiĸir. Basit bir ĸeyi sanki ­ok m¿him bir 

ĸeymiĸ gibi bahane ederek ­evresindeki insanlara sataĸmaya baĸlar. Hatta bir g¿n: ñĶnĸallah 



286 

ķahin, A. M.  

g¿n¿n birinde baskēnē onlar yapar; bekliyorum, dºrt gºzle bekliyorum.ò der ve ilave eder: 

ñĶ­inizde, d¿ĸman ºn¿nde diz ­ºk¿p boyun eĵmeyecek bir adam varsa o da benim. Ona ĸ¿phe 

yok!ò (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 83) diyerek silah arkadaĸlarēnēn ve komĸularēnēn yanēna 

uĵramaz olur. Hatta onlar vatanēna bu kadar ­ok sahip ­ēkan Ziver Bey ile dalga ge­ecek 

kadar ileri giderler: ñKahvede bir kenara ­ekilip oturuyor ve y¿z¿ daima bir tarafa 

m¿teveccih, dalgēn, s©kin kalēyordu. Bazan, adamlarēnē yanēna alēyor; hepsi birden tepeden 

tērnaĵa kadar sil©hlanmēĸ bir halde ve at ¿st¿nde yola ­ēkēyorlardē. Biz arkalarēndan bakēp 

g¿l¿ĸ¿yorduk.ò (1990, s. 84)  

Bir g¿n Ziver Bey, beraberindeki on, on beĸ kadar adamēna iĸgal kuvvetlerine saldērmak i­in 

teklifte bulunur. Ancak adamlarē onun bu teklifini geri ­evirince Ziver Bey ­ok sinirlenir. Ka­ 

zamandan beri ilk defa olarak arkadaĸlarēnēn yanēna gelir ve etrafēndakilerin korkaklēĵēndan 

ĸik©yet eder.  

Bir s¿r¿ hergeleyi adam diye baĸēmēza toplamēĸēz. Ka­ aydēr kendimizi aldatēp duruyoruz; bu 

bºyle devam edemez. Gºreceksiniz, g¿n¿n birinde gidip d¿ĸmana teslim olacaĵēm; pes 

diyeceĵim. Biz ettik sen etmeé ķimdiye kadar ne yaptē iseniz hepsine l©yēkēz. Vurun, kesin, 

dºv¿n, kērēn, eza ve cefa ediné Kahpe malēdēr, hel©ldir; diyeceĵim. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 

84) 

Bir sabah Ziver Bey, kimseye haber etmeden ve yanēna silah namēna bir ­akē bile almadan 

d¿ĸmanēn ¿zerine gider. Hik©yenin sonunda ise iĸgal kuvvetleri tarafēndan ĸehit edilir. 

Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere h©li, tavrē, vatan sevgisi kēsacasē her ĸeyiyle alay edilen Ziver Bey, bu vatan 

ve topraklar i­in canēnē hi­e sayarak d¿ĸman askerinin ¿zerine h¿cum etmiĸtir. Ziver Bey gibi 

kahramanlarēn, memleketi d¿ĸmanlardan kurtarma azmi Mill´ M¿cadele Dºnemiônde en ¿st 

noktaya ulaĸmēĸtēr. Ziver Bey ve benzeri kahramanlarēn destansē m¿cadelesi T¿rk milletinin 

her zaman aklēnda, fikrinde ve gºnl¿nde yaĸamaya devam edecektir. O ve onun gibi nice 

kahramanlar gelecek nesillerin vatan, millet ve bayrak sevgisinin yanēnda mill´ ĸuur ile 

yetiĸeceĵinin yeg©ne ispatē olarak gºsterilebilir. ¢¿nk¿ mill´ kimlik inĸa etmenin en g¿zel 

yolu; T¿rk vatanē, topraĵē ve bayraĵē i­in ĸehit olan kahramanlarē ºrnek almak ve ºrnek 

gºstermektir.  

1.4. On Dºrt Yaĸēnda Bir Adam 

ñOn Dºrt Yaĸēnda Bir Adamò hik©yesinin kahramanēnēn ismi yazar tarafēndan 

belirtilmemiĸtir. Ancak sekiz, on yaĸlarēnda olduĵu tahmin edilebilen, cēlēz bir oĵlan 

­ocuĵudur. Yazar bu hik©yede Mill´ m¿cadele ve sonrasēnda Anadoluônun ve T¿rk insanēn 

ahv©lini t¿m ­ēplaklēĵēyla gºzler ºn¿ne sermektedir. Fakat bunu yaparken h©l ve durumu 

diĵer hik©yelerinde olduĵu gibi yetiĸkinler ¿zerinden deĵil k¿­¿k bir ­ocuktan yola ­ēkarak 
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anlatmaya ­alēĸmēĸtēr. Yazarēn, hik©yede Anadolu ­ocuklarē i­in kullandēĵē ĸu ifadeler onlara 

hangi a­ēdan baktēĵēnēn anlaĸēlmasē a­ēsēndan ºnem arz etmektedir.  

Zaten, Anadolu ­ocuklarēnda bu b¿y¿k adam bakēĸē ve bu olgun erkek tavrē seyrek gºr¿nen 

ĸeylerden biri deĵildir. Bunlar, bazē mahl¾kat gibi sanki doĵduklarē g¿nden itibaren y¿r¿meye, 

iĸlemeye ve hayatē anlamaya baĸlarlar. Hi­ oyun devirleri yoktur; sekiz dokuz yaĸlarēna basar 

basmaz maiĸet kaygēlarē, vaktinden evvel kavrulan kabuk baĵlayan fidan v¿cutlarēnē ĸiddetli bir 

r¿zgar gibi sarsmaya baĸlar. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 94)  

Yazar, hik©yenin kahramanē k¿­¿k ­ocuĵu da bu ĸekilde deĵerlendirmektedir. ¢ocuk, 

ailesinin ge­imini saĵlayabilmek ve onlarēn ihtiya­larēnē karĸēlayabilmek adēna gece ge­ 

vakitte bulunduĵu kºyden y¿r¿yerek yola ­ēkar ve ĸehirdeki pazara giderek bir ­uval kuru 

yemiĸi satar. Bu saatler s¿ren yorucu bir yolculuktur. Yine de her hafta gitmek zorundadēr 

­¿nk¿ babasē seferberlik sērasēnda askere gitmiĸ ve bir daha da geri dºnmemiĸtir. Dolayēsēyla 

ailesinin ge­imi de k¿­¿k ­ocuĵun omuzlarēna binmiĸtir. ¢ocuk: ñĶĸim baĸēmdan aĸkēn! 

Anamēn ayaklarēna hastalēk geldiĵi g¿nden beri davarē g¿den tarlaya bakan, odun kesmeye 

giden hep benimé Ablam yalnēz su taĸēr ve aĸa bakar. Hem o bizde misafirdir. Baĸka kºye 

gidecek! Ge­en yēl niĸanlandē.ò (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 96) derken aslēnda ĸik©yet 

etmekten ziyade i­inde bulunduĵu durumu i­ten i­e kabullenmiĸ durumdadēr.  

Yazar, Mill´ m¿cadele yēllarēnda yaĸanēlanlarē bunlarla sēnērlē tutmaz. K¿­¿k ­ocuĵun bir de 

niĸanlēsē vardēr. Ancak d¿ĸman askerleri ­ocuĵun gºz¿ ºn¿nde kēza zorla sahip olurlar.  

Dokunmuĸlar; dedi ve gittik­e aĵērlaĸan bir sesle il©ve etti: óDokunmuĸlar deĵil dokundular; 

benim gºz¿m¿n ºn¿ndeé Kºy¿n ºb¿r kēzlarēyla beraber derenin i­ine s¿r¿klediler. Biz 

baĵērdēk, ­aĵērdēk; aman etmeyin, zaman etmeyin dedik; kulak asmadēlar. Ben arkalarēndan 

gitmek istedim, anam bērakmadē, biricik oĵlum, sana da kēyarlar!ô dedi; aĵlēyordu, dayanamadēm 

kaldēm. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 96-97) 

Ķĸte yazar, T¿rk milletinin baĸēndan ge­en can sēkēcē ve talihsiz olaylarē bu ­ocuk ¿zerinden 

okuyucularēna aktarēr. Yazarēn amacē gelecek nesillere Mill´ m¿cadele dºneminde d¿ĸman 

askerlerinin, T¿rk halkēna yaĸlē-gen­, kadēn-erkek demeden nasēl eziyetler ettiĵini t¿m 

­ēplaklēĵē ile gºzler ºn¿ne sermektir. Ķleride yetiĸecek olan neslin, T¿rk milletinin baĸēndan 

ge­en olaylarē ºĵrenmesini ve bu doĵrultuda kendisini yetiĸtirerek vatanēna ve milletine baĵlē 

bireyler olmasē i­in yazar, hik©yelerinin konularēnē Mill´ m¿cadele yēllarēndan se­miĸtir.  

1.5. Vatan Sevgisinden Karamsarlēĵa: Necati 

ñBir Beyoĵlu Dºn¿ĸ¿ò hik©yesinin asēl kahramanē olan Necati, m¿tarekeden sonra Ķstanbulôa 

geri dºnen gen­ bir adamdēr. Ancak bulduĵu Ķstanbul, bēraktēĵē Ķstanbulôdan ­ok farklēdēr. 

Gen­liĵine dair bir­ok anēsē olan Beyoĵlu, artēk eskisi gibi deĵildir. Ona gen­liĵinin ilk ve 

g¿zel zamanlarēnē hatērlatan ĸeyler birdenbire silinip gitmiĸtir. 



288 

ķahin, A. M.  

Ve b¿t¿n bunlarēn yerine yabancē bayraklarla donanmēĸ pencereler; yabancē harflerle yazēlē 

il©nlarla kaplanmēĸ duvarlar kaim olmuĸtu. Fotoĵraf­ē Febusô¿n camek©nda bile T¿rkl¿ĵe ait bir 

simaya tesad¿f etmek kabil olamēyordu. Maĵazalar vardē ki, levhalarēnda bir tek T¿rk­e 

kelimeye rastlanmēyordu. Gºz, saĵlē sollu, Rus, Rum, Latin, Ermeni harflerinden baĸka bir ĸey 

gºrm¿yor; kulak, bu dillerin sedalarēndan baĸka bir ses iĸitmiyordu. Necati, birka­ maĵazaya 

girdi, ­ēktē ve hepsinde kendi dilinden baĸka bir lisan kullanmak mecburiyetinde kaldē. Teneff¿s 

ettiĵi havada gºn¿l bulandērēcē bir yabancēlēk kokuyordu. (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 120-121)  

Yukarēda yazēlanlardan da anlaĸēlacaĵē ¿zere yazar, iĸgal yēllarēnda d¿ĸman askerlerinin 

dilimizi ve kimliĵimizi nasēl unutturmaya ­alēĸtēĵēnē, t¿rl¿ oyunlarla T¿rk milletinin ºrf, adet 

ve gelenekleri ile nasēl oynadēĵēnē okuyucularēna anlatmaya ve bu mezalimi duyurmaya 

­alēĸmēĸtēr. Ancak Necati, idealist ve bilin­li bir kahramandēr. O, her ne kadar kendi 

adetlerimizden ve gºreneklerimizden baĸka bir ĸey bilmemiĸ toy gen­lerden olmasa da, 

m¿tarekeden sonra geldiĵi memleketinde kendisini yabancē hisseder ve Ķstanbulôu tanēyamaz 

h©le getirenlere karĸē i­ten i­e nefret ve kin besler. Yazar, Necati karakteri ile ideal T¿rk 

insanēnēn adeta portresini ­izer. Necati, memleketin geriye kalan insanlarēnēn aksine, y¿ksek 

fikirlerden, derin hislerden uzak, basit zevklere d¿ĸk¿n, vatan ve memleket muhabbeti gibi 

ĸeylerden mahrum bir insan deĵildir (Karaosmanoĵlu, 1990, s. 123).  

ķimdi, gºz¿ nereye ve kime iliĸirse orada gºnl¿n¿ ¿zen bir ĸey seziyordu. Bu maĵazalarēn 

kapēlarē ve camek©nlarē ¿zerinden T¿rk­e harfler kaldērēldē diye mi bºyle oluyordu? Necati, 

kendi memleketinde, kendi dilini sºyleyenlerin bu kadar azalmēĸ olmasēna mē kēzēyordu? Burada, 

gittik­e gºze batēcē bir hale giren ecnebi istil©sē mēdēr ki onu bu derece muazzap ediyordu? 

(Karaosmanoĵlu, 1990, s. 123) 

Anlaĸēldēĵē ¿zere Necati gibi birka­ insanēn haricinde hi­ kimse memleketlerinin ahv©lini 

umursamēyor ve i­inde bulunduklarē durumdan rahatsēzlēk duymuyordur. Yukarēda da 

deĵindiĵimiz gibi yazar, ­izdiĵi Necati karakteri ¿zerinden ideal bir T¿rk insanēn nasēl ve 

hangi deĵerlere baĵlē olmasē gerektiĵini bizleri hatērlatēr. ¢¿nk¿ Necati ºrnek alēnmasē 

gereken, Mill´ bilince sahip ideal bir kahramandēr.  

Sonuç 

Bir milletin ya da devletin varlēĵēnē s¿rd¿rebilmesi i­in mensuplarēnē mill´, manevi ve k¿lt¿rel 

deĵerlerle beslemesi gerekmektedir. Alanôēn deyiĸiyle, millet olarak adlandērēlan topluluĵun 

yaĸadēĵē, ¿retimine ve geliĸmesine katkēda bulunduĵu fakat aslēnda bir taraftan kendisini 

ortaya ­ēkaran deĵerlere ve duygulara, hatta bu deĵer ve duygularla oluĸturulmuĸ metinlere, 

baĸka bir sºyleyiĸle kendi hik©yesinin kendisine anlatēlmasēna ihtiyacē vardēr. Bu anlamda bir 

insan, ¿yesi olduĵu toplumun ya da milletin deĵerlerini hatērladēk­a aidiyet duygusunu 

pekiĸtirecek ve o derecede milletine sahip ­ēkacaktēr. Kiĸinin kendisini bu ĸekilde 

geliĸtirmesi, millet olmak isteyen her topluluĵun ve varlēĵēnē devam ettirmek isteyen her 
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milletin temel hedefidir. Bu hedefe ulaĸmak ise mill´ kimlik inĸa etmekten ge­mektedir. Mill´ 

kimlik inĸa etmenin pek ­ok yolu vardēr. Ger­ekliĵi ve kahramanlēĵē bulunan kiĸileri se­erek 

olmasē gereken insan modelini iĸaret etmek, Yakup Kadriônin ideal T¿rk-Ķslam kimliĵini 

temsil eder. Hik©yelerde bulunan kiĸilerin gºsterdikleri kahramanlēklarla d¿ĸmana karĸē 

milletlerini koruyan; verdikleri h¿rriyet m¿cadelesi, sergiledikleri vatan ve millet sevgisiyle 

herkese ºrnek olan; toprak, dil, din ve k¿lt¿r gibi mill´ deĵerler uĵruna cenk etmekten ve can 

vermekten ­ekinmeyen; Emine, Namēk, Ziver Bey ve Necati gibi bir­ok kahraman, kurmaca 

eserlerle g¿n¿m¿ze kadar yaĸatēlmēĸtēr. Yakup Kadri bu kahramanlarē, Mill´ M¿cadeleôden 

se­miĸtir. Mill´ M¿cadele diĵer bir adēyla Kurtuluĸ Savaĸē, Mustafa Kemal Atat¿rk ismi ile 

ºzdeĸleĸen bir direniĸin ve millet olarak var olabilme m¿cadelesinin adēdēr. Kudretli ve b¿y¿k 

devletlerin karĸēsēnda tek baĸēna kalan fedak©r Anadolu halkēnēn esaret belgesini kabul 

etmeyiĸinin ve tarihte ºrneĵi az gºr¿len bir karĸē koyuĸun hik©yesidir. Bu sebeple, her zaman 

i­in toplumlardan bir adēm ºnde olan bu kahramanlar, yaĸam tarzlarē, d¿ĸ¿nceleri, idealleri ve 

baĸardēklarēyla hem kendi dºnemindeki insanlarēn hem de sonradan gelen nesillerin mill´ ĸuur 

kazanmalarē hususunda kēlavuz olmuĸlardēr.  
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Extended Abstract 

It is one of the concepts used in everyday language but not limited to definite lines. In other 

words, it is possible to find a large number of definitions related to identity. The basis of this 

is the formation of the conception of identity that emerged with the birth of human being 

according to the groups, including and not involving each individual. In short, both identity 

and differences are considered in the identity definition. This means defining a new identity to 

every group and every group of people in the world. The fact that human being is a social 

entity and meets with different societies over time necessitates the identity or identities that 

must be emphasized. Identity studies and descriptions are based on this requirement. 

Yakup Kadri Karaosmanoĵlu's storytelling should be examined in two periods. In the first 

period, it is appropriate to divide the taste of Literature-i Cedide into stories which continue 

under new conditions. In these stories which belong to the period of individuality, the social 

pressure-person conflict is the main element. The author cares for the society through 

individual fantasies, and tries to apply what he has learned from books to the story field by 

taking advantage of his observations. In the second period of Yakup Kadri's storytelling, the 

literary pleasure and knowledge of Yakup Kadri changed and changed his opinion with the 

influence of political and social events experienced by Turkish society. For this reason, the 

stories written by Yakup Kadri, who wrote about sixty short and long stories, are the stories of 

national war. 

1.Yakup Kadri Karaosmanoğlu's Creation Heroes in the Process of Identification 

In his stories, Yakup Kadri tried to explain the distressed process experienced by the Turkish 

people in the period of the National Struggle based on the identity and personality elements of 

the heroes he had created. Therefore, the heroes of the author are of great importance for the 

construction of national identity. 

1.1.A Hero Holding a Seizure: Emine 

Emine, whose name is Emine, is as beautiful as she is beautiful; sixteen, a young girl at the 

age of seventeen. The determination and sacrifice of Turkish women in the period of National 

Struggle is like a female epic which is not seen in the world and has not been mentioned and 

is not written. The protagonist of our story is Emine, Kara Fatma, M¿nevver Saime, Major 

Ayĸe, Kēlavuz Hatice, Tayyar Rahmiye and ķerife Bacē. Unfortunately, the name of most of 

them is still unknown. 

1.2.A Soldier Missing the Past: Namēk 
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Namik, Iraq, Palestine, Egypt and the Caucasus front of the face of the show, after a long life 

of captivity is a soldier returned to Istanbul. As a result of long wars, some people lost their 

lives, some of them relatives, some of them lost their limbs. Therefore, both the physical and 

psychological health of the Turkish people have deteriorated. However, the new state and 

then the Republic gave birth to a new gate of hope for the people and the country. Namēk also 

appears as an idealized person who believes this. 

1.3. A Hero in Love With The Country: Ziver Bey 

Ziver Bey is a loving nation and a nation who never once smiled after the enemy occupation. 

The epic struggle of Ziver Bey and similar heroes will continue to live in the mind, mind and 

heart of the Turkish nation. He and many such heroes can be cited as the only proof that 

future generations will grow up with national consciousness in addition to their homeland, 

nation and flag love. Because the most beautiful way to build national identity; Turkish 

homeland, the land and the flag of the hero for the example of the hero and to show examples. 

1.4. A Fourteen Year Old Man 

The name of the protagonist is not specified by the author. However, he is a feeble boy, eight 

or ten years old. In this story, the author reveals the harmony of Anatolia and Turkish people 

with the nakedness. The author chose the subjects of his stories from the years of the National 

Struggle for the Turkish nation to learn about the events that have happened and to be 

individuals who depend on his country and nation by educating himself accordingly. 

1.5.From Homeland Love to Despair: Necati 

Necati is a young man who returns to Istanbul after the truce. Aside from a few people like 

Necati, no one cares about their country and does not feel uncomfortable. As mentioned 

above, the author reminds us how and by which values an ideal Turkish person should be 

based on the character of Necati. Because Necati is an ideal hero with national consciousness, 

which needs to be taken as an example. 

The Result: 

It protects the nation against the enemy with the heroism shown by the people in the stories; 

the struggle for freedom, the nation and the nation they exhibit as an example to everyone; not 

forgetting to give life to the national values such as land, language, religion and culture; Many 

heroes like Emine, Namēk, Ziver Bey and Necati have survived to the present day with 

fiction. Yakup Kadri chose these heroes from the National Struggle. The War of 

Independence, in other words, is the name of the struggle of the Turkish War of Independence 

and the struggle to exist as a nation. 


